
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES - EGW REM
700, 722, 40X SHORT ACTION 20 MOA

No Frills Accuracy Enhancement For Popular Rifles

EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REM 700, 722, 40X SHORT ACTION 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000210
Mfr. No.: 40002
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 841370104994

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES
English: Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES DE MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON
700, 722, 40X
Français: Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Celowniczej REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION
Suomi: Turvaohjeet REMINGTON 700, 722, 40X LYHYEN TOIMINNAN KIIKARIKIINNITYKSILLE
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES
Český: Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES



1.  

2.  

3.  

Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION SCOPE BASES

Einführung
Danke, dass du dich für die EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und
Installation deiner Zielfernrohrschienen. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, um einen sicheren und
effektiven Betrieb zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Zielfernrohrschienen installierst oder
anpasst.
Überprüfe die Zielfernrohrschienen auf Schäden, bevor du sie installierst. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation und Nutzung von Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass alle Installationen und Nutzungen in einer sicheren Umgebung erfolgen, fern von
unbefugten Personen, insbesondere Kindern.
Verwende geeignete Werkzeuge und Ausrüstungen beim Installieren der Zielfernrohrschienen, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit und Sicherheit der Zielfernrohrschienen während der Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit der PicatinnySchiene und deinem Zielfernrohr
kompatibel sind.
Vermeide es, die Schrauben während der Installation zu fest anzuziehen; halte dich an die empfohlenen
Drehmomentvorgaben.
Verwende blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen durch Rückstoß zu verhindern, aber achte darauf,
dass er richtig aufgetragen wird.
Modifiziere die Zielfernrohrschienen in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen
kann.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit montierten Zielfernrohren verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Besorge dir alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels und blauem Loctite.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.

Installation:

Richte die Zielfernrohrschiene mit den Werksmontagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Innensechskantschrauben durch die Schiene in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben schrittweise an und wechsle zwischen ihnen, um gleichmäßigen Druck zu
gewährleisten.
Verwende ein Drehmomentwerkzeug, um die Schrauben auf 20 ZollPfund anzuziehen. Dies sorgt für
eine sichere Befestigung, ohne sie zu fest anzuziehen.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Nutzung:

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr an der PicatinnySchiene mit kompatiblen
ZielfernrohrRingen.
Stelle den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für eine optimale Sicht ein.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität des Zielfernrohrs während der
Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und halte dich an die lokalen
Recyclingrichtlinien.
Wenn die Zielfernrohrschienen nicht mehr benötigt werden oder irreparabel beschädigt sind, konsultiere die
lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metall und Kunststoffmaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der EGW Remington 700, 722, 40X Short Action
Scope Bases wende dich bitte an den entsprechenden Kontaktpunkt, wie vom Hersteller angegeben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Zielfernrohrschienen
gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit während deiner Schießaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduction
Thank you for choosing the EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. This guide provides
important safety information and instructions for the proper use and installation of your scope bases. Please read this
manual carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Inspect the scope bases for any damage before installation. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Ensure that all installation and usage are performed in a safe environment, away from unauthorized
individuals, especially children.
Use proper tools and equipment when installing the scope bases to avoid injury or damage.
Regularly check the scope bases for tightness and security during use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings used with the Picatinny rail are compatible with both the rail and your scope.
Avoid overtightening screws during installation; follow the recommended torque specifications.
Use blue Loctite on screws to prevent loosening due to recoil but ensure it is applied correctly.
Do not modify the scope bases in any way, as this may compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with mounted scopes.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.

Installation:

Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver of the firearm.
Insert the socket head Torx® screws through the base into the mount holes.
Tighten the screws gradually, alternating between them to ensure even pressure.
Use a torque wrench to tighten the screws to 20 inch lbs. This ensures a secure fit without
overtightening.
Apply a small drop of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Usage:

Once installed, mount your scope to the Picatinny rail using compatible scope rings.
Adjust the eye relief and position of the scope as needed for optimal viewing.
Regularly check the tightness of the screws and the stability of the scope during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the scope bases are no longer needed or are damaged beyond repair, consult local regulations for proper
disposal methods for metal and plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope
Bases, please reach out to the appropriate contact point as specified by the manufacturer.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your scope bases. Thank you for
prioritizing safety while enjoying your shooting experiences.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las BASES
DE MIRA DE ACCIÓN CORTA REMINGTON 700, 722,
40X

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta EGW para Remington 700, 722, 40X. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para el uso e instalación adecuada de tus bases de mira.
Por favor, lee este manual detenidamente para asegurar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Inspecciona las bases de mira en busca de cualquier daño antes de la instalación. No las uses si están
dañadas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y el uso de armas de fuego.
Asegúrate de que toda la instalación y el uso se realicen en un entorno seguro, alejado de personas no
autorizadas, especialmente niños.
Utiliza las herramientas y equipos adecuados al instalar las bases de mira para evitar lesiones o daños.
Revisa regularmente las bases de mira para comprobar su ajuste y seguridad durante su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que los anillos de mira utilizados con el riel Picatinny sean compatibles tanto con el riel como
con tu mira.
Evita apretar demasiado los tornillos durante la instalación; sigue las especificaciones de torque
recomendadas.
Usa Loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen debido al retroceso, pero asegúrate de aplicarlo
correctamente.
No modifiques las bases de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego equipadas con miras montadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® y Loctite azul.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras.

Instalación:

Alinea la base de la mira con los orificios de montaje de la mira de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® a través de la base en los orificios de montaje.
Aprieta los tornillos gradualmente, alternando entre ellos para asegurar una presión uniforme.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos a 20 pulgadaslibras. Esto asegura un ajuste seguro
sin apretar en exceso.
Aplica una pequeña gota de Loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso:

Una vez instaladas, monta tu mira en el riel Picatinny utilizando anillos de mira compatibles.
Ajusta el alivio ocular y la posición de la mira según sea necesario para una visualización óptima.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la estabilidad de la mira durante su uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
Si las bases de mira ya no son necesarias o están dañadas más allá de la reparación, consulta las
regulaciones locales para métodos de eliminación adecuados para materiales metálicos y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con las Bases de Mira de Acción Corta
EGW para Remington 700, 722, 40X, por favor contacta al punto de contacto adecuado según lo especificado por el
fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus bases de mira. Gracias por priorizar la
seguridad mientras disfrutas de tus experiencias de tiro.
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Guide de Sécurité pour les EMBASES DE LUNETTE
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW pour Remington 700, 722, 40X. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation et l'installation appropriées de vos bases de lunette.
Veuillez lire ce manuel attentivement pour garantir un fonctionnement sûr et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Inspectez les bases de lunette pour tout dommage avant l'installation. Ne les utilisez pas si elles sont
endommagées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à feu.
Assurezvous que toutes les installations et utilisations se font dans un environnement sûr, loin des personnes
non autorisées, en particulier les enfants.
Utilisez des outils et équipements appropriés lors de l'installation des bases de lunette pour éviter les
blessures ou les dommages.
Vérifiez régulièrement le serrage et la sécurité des bases de lunette pendant l'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés avec le rail Picatinny sont compatibles avec le rail et votre
lunette.
Évitez de trop serrer les vis lors de l'installation ; suivez les spécifications de couple recommandées.
Utilisez du Loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent à cause du recul, mais assurezvous
qu'il est appliqué correctement.
Ne modifiez en aucun cas les bases de lunette, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de lunettes
montées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® et du Loctite bleu.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en toute sécurité.

Installation :

Alignez la base de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis à tête hexagonale Torx® à travers la base dans les trous de montage.
Serrez les vis progressivement, en alternant entre elles pour assurer une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis à 20 pouceslbs. Cela garantit un ajustement
sécurisé sans trop serrer.
Appliquez une petite goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation :

Une fois installée, montez votre lunette sur le rail Picatinny à l'aide d'anneaux de lunette compatibles.
Ajustez le recul des yeux et la position de la lunette selon vos besoins pour une visualisation optimale.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et la stabilité de la lunette pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage locales.
Si les bases de lunette ne sont plus nécessaires ou sont endommagées audelà de la réparation, consultez les
réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les matériaux métalliques et
plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant les bases de lunette EGW pour Remington
700, 722, 40X, veuillez vous adresser au point de contact approprié tel que spécifié par le fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos bases de lunette. Merci de
prioriser la sécurité tout en profitant de vos expériences de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Ottica
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica a Corto Raggio EGW Remington 700, 722, 40X. Questa guida fornisce
informazioni di sicurezza importanti e istruzioni per l'uso e l'installazione corretta delle basi per ottica. Si prega di
leggere attentamente questo manuale per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Controlla le basi per ottica per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Assicurati che tutte le operazioni di installazione e utilizzo siano eseguite in un ambiente sicuro, lontano da
persone non autorizzate, in particolare bambini.
Utilizza strumenti e attrezzature adeguate durante l'installazione delle basi per ottica per evitare infortuni o
danni.
Controlla regolarmente le basi per ottica per verificarne la tenuta e la sicurezza durante l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli per ottica utilizzati con il rail Picatinny siano compatibili sia con il rail che con il tuo
ottica.
Evita di stringere eccessivamente le viti durante l'installazione; segui le specifiche di coppia raccomandate.
Usa il blu Loctite sulle viti per evitare che si allentino a causa del rinculo, ma assicurati che venga applicato
correttamente.
Non modificare le basi per ottica in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Indossa sempre protezioni per gli occhi appropriate quando utilizzi armi da fuoco dotate di ottiche montate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx® e blu Loctite.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni sicure.

Installazione:

Allinea la base per ottica con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti a testa Torx® attraverso la base nei fori di montaggio.
Stringi le viti gradualmente, alternando tra di esse per garantire una pressione uniforme.
Usa una chiave dinamometrica per stringere le viti a 20 pollici lbs. Questo assicura una vestibilità sicura
senza stringere eccessivamente.
Applica una piccola goccia di blu Loctite su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso:

Una volta installata, monta il tuo ottica sul rail Picatinny utilizzando anelli per ottica compatibili.
Regola il rilievo dell'occhio e la posizione dell'ottica secondo necessità per una visione ottimale.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e la stabilità dell'ottica durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci responsabilmente eventuali materiali di imballaggio, seguendo le linee guida locali per il riciclaggio.
Se le basi per ottica non sono più necessarie o sono danneggiate oltre la riparazione, consulta le normative
locali per i metodi di smaltimento appropriati per materiali metallici e plastici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante le Basi per Ottica a Corto Raggio EGW
Remington 700, 722, 40X, ti preghiamo di contattare il punto di contatto appropriato come specificato dal produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue basi per ottica. Grazie per aver dato
priorità alla sicurezza mentre ti godi le tue esperienze di tiro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Celowniczej
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór baz celowniczych EGW Remington 700, 722, 40X Short Action. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje właściwego użycia i montażu baz celowniczych.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub regulacją baz celowniczych.
Sprawdź bazy celownicze pod kątem uszkodzeń przed montażem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji i użytkowania broni palnej.
Upewnij się, że wszystkie instalacje i użytkowanie odbywają się w bezpiecznym środowisku, z dala od osób
nieupoważnionych, zwłaszcza dzieci.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu podczas montażu baz celowniczych, aby uniknąć obrażeń lub
uszkodzeń.
Regularnie sprawdzaj bazy celownicze pod kątem luzów i bezpieczeństwa podczas użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pierścienie celownicze używane z szyną Picatinny są kompatybilne zarówno z szyną, jak i z
Twoim celownikiem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub podczas montażu; przestrzegaj zalecanych specyfikacji momentu
dokręcania.
Użyj niebieskiego Loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu się z powodu odrzutu, ale upewnij się, że jest
stosowany prawidłowo.
Nie modyfikuj baz celowniczych w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze nosić odpowiednią ochronę oczu podczas używania broni palnej z zamontowanymi celownikami.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® i niebieski Loctite.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.

Montaż:

Ustaw bazę celowniczą w linii z fabrycznymi otworami montażowymi na receiverze broni.
Włóż śruby Torx® przez bazę do otworów montażowych.
Dokręcaj śruby stopniowo, na przemian między nimi, aby zapewnić równomierny nacisk.
Użyj klucza dynamometrycznego, aby dokręcić śruby do 20 califuntów. To zapewni bezpieczne
dopasowanie bez nadmiernego dokręcania.
Na każdą śrubę nałóż małą kroplę niebieskiego Loctite, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zamontuj swój celownik na szynie Picatinny za pomocą kompatybilnych pierścieni
celowniczych.
Dostosuj odległość od oka i pozycję celownika w razie potrzeby, aby uzyskać optymalny widok.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i stabilność celownika podczas używania.

Instrukcje Utylizacji



Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych wytycznych
dotyczących recyklingu.
Jeśli bazy celownicze nie są już potrzebne lub są uszkodzone poza naprawę, skonsultuj się z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpowiednich metod utylizacji metalu i plastiku.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z bazami celowniczymi
EGW Remington 700, 722, 40X Short Action, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym określonym
przez producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swoich baz celowniczych.
Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z doświadczeń strzeleckich.
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Turvaohjeet REMINGTON 700, 722, 40X LYHYEN
TOIMINNAN KIIKARIKIINNITYKSILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington 700, 722, 40X lyhyen toiminnan kiikarikiinnitykset. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita kiikarikiinnitysten oikeasta käytöstä ja asennuksesta. Lue tämä käsikirja huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kiikarikiinnitysten asentamista tai säätämistä.
Tarkista kiikarikiinnitykset vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden muutoksista ja käytöstä.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttötoimenpiteet suoritetaan turvallisessa ympäristössä, kaukana
valtuuttamattomilta henkilöiltä, erityisesti lapsilta.
Käytä oikeita työkaluja ja välineitä kiikarikiinnitysten asentamiseen loukkaantumisen tai vahinkojen
välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kiikarikiinnitysten tiukkuus ja turvallisuus käytön aikana.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käyttöön
Varmista, että Picatinnyraiteen kanssa käytettävät kiikarirenkaat ovat yhteensopivia sekä raiteen että kiikarisi
kanssa.
Vältä ruuvien ylikireyttämistä asennuksen aikana; noudata suositeltuja vääntöarvoja.
Käytä sinistä Loctitea ruuveissa estääksesi löystymisen rekyylin vuoksi, mutta varmista, että se on levitetty
oikein.
Älä muokkaa kiikarikiinnityksiä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä aina asianmukaista silmäsuojaa, kun käytät aseita, joissa on kiinnitetty kiikari.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain ja sininen Loctite.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.

Asennus:

Kohdista kiikarikiinnitys aseen vastaanottimen tehdas kiikarikiinnitysreikiin.
Aseta sokkaavaimen ruuvit kiinnityksen läpi vastaanottimen reikiin.
Kiristä ruuveja vähitellen, vuorotellen niitä varmistaaksesi tasaisen paineen.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit 20 tuumaa lbs. Tämä varmistaa turvallisen
kiinnityksen ilman ylikireyttä.
Levitä pieni tippa sinistä Loctitea jokaiselle ruuville varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö:

Kun kiinnitys on asennettu, asenna kiikarisi Picatinnyraiteeseen yhteensopivilla kiikarirenkailla.
Säädä silmän etäisyys ja kiikarin sijainti tarpeen mukaan optimaalista näkymistä varten.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarin vakaus käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos kiikarikiinnitykset eivät enää ole tarpeellisia tai ovat vaurioituneet korjaamattomasti, kysy paikallisilta
viranomaisilta oikeita hävitysmenetelmiä metallille ja muoville.

Lisätietoja Tukea Varten



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua EGW Remington 700, 722, 40X lyhyen
toiminnan kiikarikiinnityksistä, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajan ilmoittamaan yhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa kiikarikiinnitysten turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit
turvallisuuden nauttiessasi ampumakokemuksistasi.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION SCOPE BASES

Introduktion
Tack för att du valt EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och installation av dina kikarsiktebaser. Vänligen läs
denna manual noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar kikarsiktebaserna.
Inspektera kikarsiktebaserna för eventuell skada innan installation. Använd dem inte om de är skadade.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av vapen.
Se till att all installation och användning utförs i en säker miljö, borta från obehöriga personer, särskilt barn.
Använd rätt verktyg och utrustning vid installation av kikarsiktebaserna för att undvika skador eller skador på
produkten.
Kontrollera regelbundet kikarsiktebaserna för att säkerställa att de är åtdragna och säkra under användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kikarsikteringar som används med Picatinnyskenan är kompatibla med både skenan och ditt
kikarsikte.
Undvik att överdra skruvar under installation; följ de rekommenderade vridmomentsspecifikationerna.
Använd blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar på grund av rekyl, men se till att det appliceras
korrekt.
Modifiera inte kikarsiktebaserna på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Bär alltid lämplig ögonskydd när du använder vapen utrustade med monterade kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel och blå Loctite.
Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert tillstånd.

Installation:

Justera kikarsiktebasen med de fabriksmonterade kikarsiktehållarna på gevärets mottagare.
Sätt in Torx®skruvarna genom basen i monteringshålen.
Åtdrag skruvarna gradvis, växla mellan dem för att säkerställa jämnt tryck.
Använd en momentnyckel för att åtdra skruvarna till 20 tum lbs. Detta säkerställer en säker passform
utan överdragning.
Applicera en liten droppe blå Loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning:

När installationen är klar, montera ditt kikarsikte på Picatinnyskenan med hjälp av kompatibla
kikarsikteringar.
Justera ögonavståndet och positionen för kikarsiktet efter behov för optimal visning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och stabiliteten hos kikarsiktet under användning.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, följ lokala återvinningsriktlinjer.
Om kikarsiktebaserna inte längre behövs eller är skadade bortom reparation, konsultera lokala regler för
korrekt avfallshantering av metall och plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope
Bases, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten enligt tillverkaren.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina kikarsiktebaser. Tack för att
du prioriterar säkerhet medan du njuter av dina skjutupplevelser.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700, 722, 40X
SHORT ACTION SCOPE BASES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a instalaci vašich montážních základů. Před použitím
si prosím pozorně přečtěte tento manuál, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážních základů.
Před instalací zkontrolujte montážní základy na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání zbraní.
Ujistěte se, že všechny instalace a používání probíhají v bezpečném prostředí, daleko od neoprávněných
osob, zejména dětí.
Při instalaci montážních základů používejte správné nástroje a vybavení, abyste se vyhnuli zranění nebo
poškození.
Pravidelně kontrolujte montážní základy na těsnost a bezpečnost během používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že montážní kroužky používané s Picatinny lištou jsou kompatibilní jak s lištou, tak s vaším
zaměřovačem.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů během instalace; dodržujte doporučené specifikace točivého momentu.
Použijte modrý Loctite na šrouby, abyste zabránili uvolnění v důsledku zpětného rázu, ale ujistěte se, že je
aplikován správně.
Neměňte montážní základy žádným způsobem, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání zbraní vybavených namontovanými zaměřovači.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče a modrého Loctite.
Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a v bezpečném stavu.

Instalace:

Zarovnejte montážní základnu s otvory pro montáž na přijímači zbraně.
Vložte šrouby s vnitřním šestihranem Torx® skrze základnu do montážních otvorů.
Šrouby utahujte postupně, střídavě mezi nimi, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na 20 palcových lbs. Tím zajistíte bezpečné uchycení bez
přetažení.
Aplikujte malé množství modrého Loctite na každý šroub, abyste je zajistili na místě.

Použití:

Jakmile je montážní základna nainstalována, připevněte svůj zaměřovač na Picatinny lištu pomocí
kompatibilních montážních kroužků.
Upravte vzdálenost očí a polohu zaměřovače podle potřeby pro optimální zobrazení.
Pravidelně kontrolujte těsnost šroubů a stabilitu zaměřovače během používání.

Pokyny pro likvidaci
Odpovědně se zbavte veškerých obalových materiálů v souladu s místními pokyny pro recyklaci.
Pokud montážní základny již nejsou potřebné nebo jsou poškozené nad rámec opravy, konzultujte místní
předpisy pro správné metody likvidace kovových a plastových materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope
Bases, se prosím obraťte na příslušný kontaktní bod, jak je uvedeno výrobcem.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich montážních základů. Děkujeme,
že prioritizujete bezpečnost při užívání svých střeleckých zážitků.


